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e svenska 
Montering ( fig 1 )
Aimpoint är avsett all monteras pä Weaverklackar. Se t i l l  att 
klackarna vid monteri ng pä vapnet l igger i l i nje, säväl i höjd ­
som i sidled (se f ig 2, lelaktig montering). 
Passa i n  den bakre skruven (A) i sparet pä den bakre Wea­
verklacken (8). Sätt fast den bakre läsklacken (C) pä skruven 
(A) och spänn fast muttern (D). Drag ät muttern (D) ordent­
ligt. Upprepa samma proced ur  för alt fästa siktets främre del
pä främre Weaverklacken (8 1 ).
08S! Den främre sk ruven (A1 ) l igger över den främre Wea­
verklacken (8 1) och behöver inte passa dess spa r. 

lnskjutning 
Tag ur s lutstycket och lägg vapnet pä ett stad igt u nderlag.  
R ikta i n  vapnet genom alt se genom loppet pä ett  avlägset, 
l i tet mal .  F lytta ögat trän loppet til l s i ktet utan att vapnet 
änd rar läge. Den röda punkten ska nu l igga pä malet. Om 
avvi kelsen är för stor justeras delta i h öjd- och sidled. 
Etter en r ikt ig t  gjord g rovi nstä l ln ing bör awikelsen vid första 
provskjutningen pä 1 00 m vara maxi mal!  20-30 cm. F i njuste­
ri ngen göres därefter pä vanl igt sätt genom inskjutn ing pä 
tavla. 
D rag gärna ti l l  spännskruvarna efter nagra provskott. 

Sido- och höjdjustering (fig 3 )  
Skruva av skyddet (A) för justeri ngsskruvarna (8 1 , 82 ) .  Dessa 
har ett spar passande t i l l mynt. Varje snäpp pa juste­
ri ngsskruvarna (B 1 , 8 2) motsvarar en förflyttn ing av träff­
punkten pä 6,4 mm pa 1 00 m. Varje snäpp pa juste­
ri ngsskruven (8 1 , 82) motsvaras av ett strecks förflyttning pa 
skalan. 
Vid förflyttn ing av t räffb i lden 11 1 1  vänster skruvas s idojuste­
ringskruven (8 1 ) i pi lens rikn i ng. Vid förflytt n ing av träffb i l ­
den t i l l  höger skruvas sidojusteri ngsskruven (B , )  mot pi lens 
riktn ing. V id förflyttn i ng av träffbi lden uppat sk ruvas höjd­
juste ringsskruven (82) i pi lens r iktning.  V id  förflyttn ing av 
träffbi lden nedat skruvas höjdjusteringsskruven (82) mot 
p i lens r iktn ing.  
Vid l everansen är höjd- sidoj usteri ngarna mekani skt centre­
rade för l i ka j usteri ngsmöjl igheter i höjd- och sidled. Skruva 
därför inte pä justeringsskruvarna innan siktet är monterat 
pä vapnet. 

Ljusinställning och batteri (fig 4) 
Aimpointsiktet ä r  utrustat med automatik f ö r  reg lering av 
den röda punktens l jusslyrka. Delta innebär all den röd a 
punkten automatiskt i nstä l les t i l l  samma kontrast gentemot 
malet oavsett yttre ljusförhäl l anden. 
Siktet i nstäl les för ögats indiv iduel la röd känsl ighet med 
hjälp av ratten (A), v i lken pä framsidan ä r  försedd med ett 
l jusintag för att avkänna omgivni ngens lj usstyrka. Undvik all 
skymma lj usi ntaget för mycket med handen vid juster ing.  
l läge (B) är si ktet avstängt och j u  mer ratten (A) vrides at läge
(C) desto starkare b l i r  den röda punkten.
Si ktet kan även stängas av genom all sätta pä l insskyddet.
Aimpoints iktet är u trustat med 2 st batterier  med beteck­
ningen P X 1 /R M 1 N  el ler EPX-1 och f inns  hos vapenhandla­
ren el ler fotoaffären. (OBS• batterierna fär ej vara plastöver­
drag na. ) 8atterierna avtorkas noga in nan de sloppas i si ktet
enl igt fig 4 .

Polariserande filter ( fig 5 )  
Med Aim point följer ett polariserande f i l ter som kan monte­
ras framt i l l  pä siktet. F i l tre! a nvänds vid b ländande lj usfö rhäl­
landen. Fi ltre! skruvas pä si ktet genom att fatta den bakre 
delen av f i ltre! och vrida  i pi lens riktn ing .  Genom all vrida pä 
främre delen av f i l tre! i p i lens r iktning änd ras kontrastverkan. 
Reg lera f i l t re! sä alt eventuell! b ländande ljus i omgivningen 
b l i  r behag ligt. 

Aimpoint kikartil lsats (3x) (fig 6) 
är ett komplement ti l l  Aimpoint E lectronic med niosi ffr iga 
seri enum mer. 
Teknfska data: Vikt 85 g .  Längd 1 25 mm. Synfält pä 1 00 m 
8,9 m. Ogonavständ 65 mm. 
Monterlng :  K i karti l lsatsen monteras t i l l  Aimpoint E lectronic 
genom att den skruvas i siktets bakre invändiga gängor (A).
Den spännes fast med mättl ig  handkraft genom all fatta om 
kikart i l lsatsens främre raka del .  
lnställ ning: I ndividuel l  instä l l n i ng  av skärpan sker pä följan­
de sätt: Lossa först pä läsri ngen (8) .  Skruva därefter oku lare! 
(C) in e l ler ut (med urs/motu rs) t i l ls  en skarp b i ld pä malet 
erhäl les. Spänn därefter lasringen (8) .
övrigl: Gumm imusslan kan avtagas efter behov men bör
användas för undvikande av reflexer samt som skydd för
oku larli nsen. Undvik slag och stöta r mot ki karti l lsatsen da
denna är monterad pa si ktet. K rallig b rytn ing pä kikarti l l sat­
sen genom exempelvi s slag mot träd eller dylikt kan skada
saväl ki kart i l lsatsen som A impointsi ktet.

e English 
Mounting (fig 1 )
Ai mpoint i s  specifically designed to be mounted on Weaver 
bases. When assembl ing, see to it that the bases are on the 
same l i ne, vertically as weil as horizontally (lig 2, lau lty as• 
sembling). 
Fit the rear screw in the g roove of the rear Weaver base (B). 
Fit the rear l ocking c lamp (C) on the screw (A) and t ighten 
properly with the nut (D) .  Repeat the same procedu re for 
fastening  the front part of  the s ight on the front Weaver base 
(8 , ) .  
NOTE! The front screw (A, )  is located above the front Weaver 
base (8 1 ) and d oes not h ave to fit in the g roove. 

Bore sighting 
Remove the bolt and place the weapon on a sol id, f lat su rfa­
ce. Aim the weapon by looki ng through the bore at a small ,  
distant target. Move the eye from the bore to the sight, 
without moving lhe weapon. Now, the red point  shou ld  be on 
the target. l t  not ,  adjust the sight for  w indage and/or eleva­
t ion. 
After havi ng careful ly bore sighted, the bu l let should strike 
with in  8 - inches (20-30 cm) of the target at the d istance of 
1 1 0 yards ( 1 00 m) .  
F ina l  adjustment is being done i n  the normal  way by 
shoot ing at a target. Be sure to ret ighten the locki ng nuts 
alter the f i  rst shots. 

Windage and elevation 
adjustment (fig 3 )  
U nscrew the cover (A) for the adjustment screws ( B 1 , B2) .  The 
groove of the screws is designed so adjust ment can be made 
with a coin .  Each c l ick of the adjustment screws (8„ B2) 
corresponds to a movement of the impact poi nt  of 1 /4 inch 
(6,4 m m) at a d istance of 1 1 0  yards ( 1 00 m) .  Each mark on the 
screws (8 1 , 82) corresponds to one c l ick. 
When moving the poi nt  of impact to the left, screw the 
windage adjustment screw (8 1 ) i n  the d i rect ion of the arrow. 
When moving the point  of impact to the right, screw the 
windage adjustment screw (8 1 ) agai nst the d i rection  of the 
arrow. When moving the poi nt  of i mpact upwards, screw the 
elevation adj ustment screw ( B2) in  the di rect ion of the arrow. 
When movi ng the point of impact downwards, screw the 
elevat ion adjustment screw (82) agai nst the d i rection of the 
arrow. 
The windage and elevation adjustment have mechan ical ly 
centered at the factory i n  order to provide optimal  adjust­
ment possi b i l ities. Therefore, 00 NOT SCREW the adjust­
ment screws before having mounted the sight on the wea· 
pon. 

Ligh adjustment and batteries (fig 4) 
The l ight intensity o f  the  red poi nt is automati cal ly adjusted . 
This means that the red poi nt  remains at the same contrast 
with the target regardless of the outer l i ght ing condit i ons. 
By tu rn ing knob A, the sight is adjusted lo f it you r eye· s 
sensi t ivity to red. Knob A has a l igh t in let at the front to  
determ i ne the l ight  intensi ty of the su rround ing.  Avoid 
obscur ing th is  i n let with the hand when adjusting. 
In position 8 .  the sight is switched off and the more knob A 1s 
tu rned towards posit ion,  C the more intense the red point 
becomes. 
The sight can a lso be switched oft by putt ing on the lens 
cover. 
Use PX 1 /RM 1 N  or EPX-1 batteries which can be obta, ned 
from your gun deale, or from you r local camera shop. 
(NOTE! The batteries must not be p last i c  coated.) Clean the 
batteries thorough ly before putti ng them i nto the sight as 
i l l ustrated in fig 4. 

Polarizing fit ter ( fig 5)  
The Aimpoint comes with a polarizing f i lter to be mounted at 
the front of the sight. To do th is, hold the rear part of the f i l ter 
and turn i t  in the d i recti on of the arrow. Then, turn the front 
part of the fi lter to change the con trast. Adjust the rear f i l ter 
to e l imi nate any reflected or g lari ng l ight. 

The Aimpoint scope 
attachment (3x) ( fig 6) 
is a complement t o  the Aimpoint E leclron ic with n i n e  f igure 
seri al numbers. 
Technical data: Length 1 25 mm (5  inches). Weight 85 g (3 
ounces). Field of view: 8,8 m (9,6 yds) al 1 00 m ( 1 1  O uds) .  Eye 
d istance 65 mm (2 1 /2 inches). 
Mounling: The scope attach ment is mounted to the Aimpoint 
Electronic by screwi ng it i nto the in ternal th reads at the rear 
of the sight (A). l t  can be tightened by hand and with modera­
te force by gr i pping the strai ght front part of the un i t . 
Ajustment: Ind iv idual adjustment of sharpness is obtai ned in  
the fol lowing way: Fi rst, loosen the locking nut (8) .  Then 
screw the ocu lar (C) in or out (c lockwise/cou nterclockwise) 
unti l  a sharp picture is obtai ned. Lastly, t ighten the locking 
nut (8) .  
Further particu lars: The rubber eye cup may be removed 
accord ing to requi rement, but shou ld be used to e l iminate 
reflected l i ght and to p rotect the ocular lens. Avoid all ki nds 
of b lows and knocks to t he scope attachment when i t  is 
moun ted to the sight. Rough t reatment of the scope attach­
ment cau sed by, for example, a knock against a tree or 
sim i lar, may cause damage to the u ni!  itself as weil as to the 
A imnnint .c.inht 

e oeutsch 
Montage (Bild 1 ) 
Aimpoint ist für die Montage auf Weaver-Schienen vorgesehen. Die 
Schienen müssen bei der Montage auf einer Linie sein, sowohl auf 
Seite als Höhe. (Bild 2, unrichtige Montage.)
Die h intere Schraube (A) in die Nute der hi nteren Weaver-Schiene (8)  
einpassen. Das h intere Spannstück (C)  auf die Sch raube (A)  setzen und 
die Mutter (0) festziehen. Die Mutter (0) soll fest angezogen werden. 
Der gleich Vorgang wird wiederholt für den vorderen Tei l (8 1 ). 

ACHTUNG! Die vordere Schraube (A,) l i egt oberhalb der We­
ver-Schiene (81 ' und braucht nich1 in die Nute eingepasst zu werden. 

Einschiessen 
Das Verschluss-Stück herausnehmen u nd die Waffe auf eine stabile 
Unterlage legen. Die Waffe durch den Lauf auf ein entfernt liegendes 
kleines Z iel einrichten. Das Auge vom Lauf zum Visier wechseln ohne 
die Lage der Waffe zu verändern. Der rote Punkt soll nun auf dem Ziel 
liegen. Wenn die Abwei chung zu gross ist. erfolgt eine Korrektur senk­
recht u nd seitl i ch. Nach korrekt durchgeführter Grobeeinstellung soll 
d ie Abweichung beim ersten Probeschi essen höchstens 20-30 cm auf 
1 00 m sein. Die Feinkorrektur wi rd auf übl i che Weise durch 
Einschiessen auf Scheibe durchgeführt. 
Nach einigen Probenschüssen sollen die Spannmutlern wieder festge­
zogen werden. 

Seiten- u nd Höheneinstellung (Bild 3 )  
Die Kappe (A) ausschrauben für die Stellschrauben (8 1 . 8

2
).  Zum Ore· 

t1en der Stellschrauben wird eine Münze verwendet. Jede Rasterstel­
lung der Stellschrauben (B , ,  82) entspricht einer Verschiebung des 
Treffpunktes von 6,4 mm auf 1 00 m. Jeder Rasterstel lung der 
Stellschrauben (8 1 . 82) entspricht 1 Tt1i lst r ich auf der Skala. 
Bei Verstellen des Trefferbildes nach links wird die Seitens­
tellschraube (8 1) in Pfei lr ichtung gedreht. Bei Verstellen des Treffer­
bildes nach rechts wird die Seitenstellschraube (B 1 ) in Pfei lr ichtung 
gedreht. Bei Verstellen des Trefferbi ldes nach oben wird d ie Hbhens­
lellschraube (82) in Pfei lrichtung gedreht. Bei Verstellen des Treffer­
bi fdes nach unten wird die Höhenstellschraube (82) gegen die
Pfei lr ichtung gedreht. 

� 

Bei der Lieferung ist die Höhen-und Seiteneinstellung mechanisch 
zentriert um gleich grosse E instellungsmögl ichkeiten in beide Rich­
tungen zu crmoglichen . Die Stellschrauben dü rfen daher erst gedreht 
werden, wenn das Zielgerät aul der Waffe montiert ist. 

Einstellung der Lichtstärke und 
Batterien (Bild 4) 
Aimpoint hat e i n e  Automatik z u r  Regelung der Lichtstärke des roten 
Punktes. Das bedeutet, dass der rote Punkt automatisch auf den gleic­
hen Kontrast gegen das Ziel ei ngeregelt wird, u nachtet aussercr Ver• 
hältn issc. 
Das Zielgerat wird auf d ie individuelle Rotempfindlichkeit des Auges 
mit dem Drohknopf (A) oingoslollt Oet Drehknopf ist auf der Vordorse­
ite mil ei nem Lichtmesser ausgestattet. Denken Sie bitte daran. das 
Lichtmesser bei der E instell ung nicht zu beschatten. 
In Stellung 8 ist das Zielgerat ausgeschaltet. Je weiter der Dret1knopl 
(A) gegen Stel lung (C) gedreht wi rd, um so grosser wifd die L ichtstärke
des roten Punktes. 
Das Zielgerät wird auch ausgeschalte!, wenn der L i nsenschutz
augesetzt wird.
Das Aimpointgcrat ist mit 2 St. Batterien PX 1 /RM 1 M oder EPX-1 au­
sgerüstet. Die Batterien si nd im Waffengesct1aft oder Fotogeschäf1
erhält l i ch.
(ACHTUNG! Die Batterien dürfen nicht mit Kunststoff überzogen sein).
Zuerst d ie Batterien sorgfält ig abtrocknen und dann in das Ziel gerat
einlegen wie das Bild 4 zeigt.

Polaroidfilter (Bild 5)  
Mit dem Aimpointgerat wird ein Polaroidfilter geli efert. Man kann den 
Fi lter vorne auf dem Zielgerat in  Pfei lr ichtung einschrauben, wie das 
B i ld zeigt. Der Filter ist bei den blendenden Lichtverhä!trli sse zu benut­
zen. Wenn  man den vorderen Tei l des F i l ters in Pfei lr ichtung dreht. 
andert sich die Kontrastwirkung. Den Fi lter so ei nstellen. dass eventu• 
ell blendendes Licht i n  der Umgebung angenehm wird. 

AIMPOINT Ziel fernrohrzusatzgerät 
(3x) (Bild 6) 
ist ein Zubehör zu Aimpoi nt E tectronic mit ncunstelligen Seriennum· 
mern. 
Technische Daten: Gewicht es g. Länge 1 25 mm. Sefeld auf 1 00 m: B.9 
m. Augenabstand zum Oku lar: 65 mm.
Montage: Das Z ielfernrohrzusatzgerät wird mit dem Aimpoint Eleclro­
nic verbunden. indem es in das hintere inwendige Gewinde (A) des
Zielgerätes eingeschraubt wird. Der vordere gerade Tei l des Zielfern·
rorhzusatzgerates wird festgehalten und mässig von Hand gespannt.
Einstellung: Individuelle Schärfen einstel lung wird folgendermasse
ausgeführt: Zuerst den Sicherungsring (B) lösen. Danach das Okular 
{C) herei n oder herausschrauben ( in oder gegen Uhrzeigersinn). bis e in
scharfes Bi ld des Zieles erscheint. Danach S icherungsring spannen
(B) .  
Sonstiges: D ie  Gummimuschel kann im Bedarfsfalle abgenommen 
werden, sollte aber zwecks Reflexbehinderung wie auch als Okular l in­
senschutz benutzt werden. Sch läge und Strisse gegen das Z ielfern­
rohrzusatzgerät sollten vermieden werden. wenn es am Z iel gerat be­
fest igt  ist. Kräftiges Verdrehen des Zielfernrorhzusa

.
tzgerätes durch 

beispielsweise Stoss gegen einen Baum oder dergleichen kann das 
ZieUernrohrzusatzgerät wie auch das Aimpoint Z ielgerät beschädigen. 

e Fran�ais 
Montage (fig 1 )
Les fixations de l 'A impoint  sont adaptees aux bases Weaver. 
A l 'assemblage, l es bases doivent eire dans le meme aligne­
ment, non seu l ement par le t ravers mais encore' dans le sens 
vertical (fig 2, assemblage faux). 
lnserer la vis de fixation poste rieu re (A) dans la gorge du 
ta lon Weaver correspondant (8) .  En fi l er la bu tee de serrage 
(C) sur la vis (A) et serrer fermement a l 'a ide de l 'ecrou
molete (0). Suivre la  mlime p rocedu re pou r la f ixation sur le
ta lon anterieure (8 1 ).
ATTENTION! La vis anterieure (A,) reposera sur le talon
Weaver (8 1 ) sans devoi r eire inseree dans l a  gorge de
celu i -ci .

Mise au point 
Enlever la cu lasse et poser l 'arme sur un support stab le. 
Viser en regardant par le canon un cible eloignee et de 
petites d imensions. E n  prenant garde de ne pas bouger l 'ar­
me, verifier en regardant dans le v i seur que le point rouge est 
sur la ci ble. Dans le cas contrai re, effectuer un reg lage de la 
hausse et de la d i recti on. 
Apres un premier reglage approximatif, la d ispersion a 1 00 m 
ne devrait pas depasser 20 a 30 cm. Le reglage f ina l  s' effec­
tue selon la methode classique par une serie de tirs de 
reglage sur c ib le. 
Verifier le serrage des ecrous apres les prem iers cou ps de 
feu. 

Reglage de la hausse et de la direction 
(Fig 3 )  
Oevisser les couvercles (A) qu i  protegent les vis d e  reg lage 
(8 1 , B2).  On peut tourner ces vis a l ' aide d 'une p iece de 
monnaie. Le clic prod uit a chaque degre de rotation  corres­
pond a un ecart de 6,4 mm sur  une c ib le situee a 1 00 m.  
Pour dep lacer le poi nt d ' impact ver  la gauche, tourner la vis 
(B

1
) dans le sens de la fleche. Pour le deplacer vers la drolte,

tourner dans le sens contrai re. Pour  deplacer le point d ' im­
pact vers le  ha ut, tou rner la v is (82) dans le  sens de la f leche. 
Pour le deplacer vers le bas, tourner dans le  sens con traire. 
Le centrage effectue a l 'us i ne donne des possib i l ites de 
reg lage ident iques pour la hausse comme pour l a  d i rection. 
I I  ne laut donc pas tou rner les vis avant d'avoir monte le 
viseur sur l'arme. 

Reglage de la bril lance, piles (fig 4) 
L a  br i l l ance du  point rou ge s'adapte automati quement aux 
variat ions de la l um i nosite ambiante. Quel le que soit l 'amp­
leur de ces variations, le poi nt  rouge gardera toujours le 
meme contraste. 
Le bouton A vous permet d 'adapter le ni veau de br i l l ance a la 
sensi bi l ite de votre oei l .  En posi t ion 8, la lampe est etei nte. 
En tournant vers C, on augmente progressivement l ' i ntensite 
l um i neuse. En effectuant ce reg lage, evitez de masquer la
cel l u le placee a l ' avant du bouton pour mesurer la l um inosite 
ambiante. 
Remarque: la l ampe s'etei nt  automatiquement quand on re­
couvre l e  v iseur de son protege- lenti l les.
Le viseur Aimpoint est a l imente par 2 pi les de type
PX 1 /RM 1 N ou EPX-1 . Ces pi les sont en vente chez les armu­
ri ers et les vendeurs de material ph otog raph ique (Attent ion!
Les p i les ne peuvent pas eire plasti fiees). Essuyez les p i les
soigneusement avant de les introduire dans leur logemenl.

Filtre polarisant ( fig 5 )  
Le viseur A impoi nt est accompagne d 'un  f i l t re polarisant qui  
peut eire visse sur  son objectif. Le f i ltre est pourvu d 'un  
bague permettant un reg lage de l 'effet de  con traste. Reglez 
le f i l tre de maniere a ne pas !!tre ebloui par une lumiere trop 
vive. 

L'accessoire lunette Aimpoint 

(3x) ( fig 6) 
est un  complement au A impoint  E lectronic avec un  n u mero 
de seri e de neu f  chi ffres. 
Oescrlplions techniques: Poids:  85 g. Lonquer: 1 25 mm.  Le 
champ visuel a 1 00 m: 8 ,9 m. D istance entre l 'oei l et l ' ocu la­
ire: 65 mm. 
lnstructlon de montage: L'accesoi re lu nette adaptable au 
Aimpoi nt E lectronic se monte en la vissant dans l 'ori f ice 
filete posterieur (A). El le se serre manuel lement en tenant la 
partie bien droi t  de l' accessoire lu nette. 
lnstruction de reglage: Le reglage ind ividual de la precision 
se fait de la maniere suivante: En premier, deserrer l a  bague 
de b locage (8) .  Ensuite, visser ou devisser l 'ocu la i re (C) 
jusq '/l  ce que la cible soit p recis. 8 1oque ensuite le bague 
(8). 
Supplement: L'oei l l iere en caou!chouc peut s'enlever, mais 
de preference la laisser afi n d 'eviter les reflets et aussi pour 
proteger la lent i l l e  de l ' ocu lai re. 
II faul eviter les d i fferents coups et heurts etant donne que  
raccessoire lunette est f i xee au viseu r. Un  coup fort contre 
un arbre par example ou autre, peut endom mager, l 'accesso­
ire l unette ainsi que le viseu r Aimpoint .  

e Espafiol 
Montaje ( fig 1 )
Aimpoint es preparado para poder ser montado en los soportes de 
Weaver. 
Para montar el Aimpoint en la arma, hay que asegurarse de que los 
soportes est8n en linea tanto en cuanto a la altura corno en cuanto a la 
parte lateral. (En la tlgura no. 2 se muestra un montaje lnccrrecto). 
Oeje entrar el torni l lo  posterior (A) en la  huella del soporte de Weaver 
posterior (B). Coloce el soporte posterior de cierre (C) en el tornillo (A) 
y estire la tuerca (0). Tire bien la tuerca (0). Repita el procedimiento 
para colocar la parte de1antera de la mira en e l  soporte de Weaver 
delantero (B1 ). 

iObservese! EI torni l lo delantero (A,) estä encima de l soporte de Wea­
ver delantero (8 1 ) y no tiene que pasar en la huella del soporte. 

Prueba de tiro 
Sace la pieza final y meta la arma en un lugar con base firme. Ajuste la 
arma por mirar por el carion a una meta pequelia y lejana. Mueva el ojo 
del canon a la mira sin mover la arma de su posici6n. E I  punto rojo 
debe ahora de estar en la meta. Si la divergencia es demasiado grande 
corrigala verticalmente y lateralmente. 
Despues de una primera i nstalaci6n la divergencia en et primer tiro de 
prueba no debe exceder 20-30 metros. La rectificaci6n f inal se hace 
despues en el modo corriente mediante tiro contra un cuadro. 
Estire preferiblemente otra vez las tuercas despues de unon liros de 
prueba. 

Regulacicin de la parte lateral 
y de la altu ra (fig 3 )  
Oestornille la placa de protecci6n {A) de los torni l los de correcci6n (B , .  
82) .  En estos hay  un marcaje de  e l  cua1 encaja una moneda. Cada mella 
en los tornil los de correcci6n (8 1 , 81) corresponde al traslado del 
punto del impacto de 6,4 mm en 1 00 m. Cada mella en el tornil lo de 
correcion corresponde al traslado de una raya en la escala. 
Para mover la image del impacto hacia la  lzqulerda se atontri lla el 
torni l lo de regulaci6n de la parte lateral ( 8 1 ) hacia la llecha. Para mover 
la imagen del i mpacto hacia la derecha se atornil la et torn i l lo de 
regulaci6n de la parte lateral (B 1 ) hacia Ja flecha. Para mover ta imagen 
del impacto hacla arriba se atornilla el torn i l lo de regulaci6n de altura 
(BV hacia la flecha. Para mover la imagen del impacto hacla abajo so 
atorn il la el torni l lo de regulaci6n de altura hacia la flecha. 
En la entrega la regulaci6n de la parte lateral y de la altura estän 
mecänicamente centradas para posib i l itar regulaciones iguales late­
ralmente y verticalmente. POR LO TANTO NO DEBE TOCARSE LOS 
TORNILLOS ANTES DE QUE LA MIRA ESTEMONTADA EN LA ARMA. 

Luz/Baterias (fig 4) 
En  la mira de  Aimpoint la i ntensidad de l a  l u z  de l  punto rojo esta 
automaticamente regulada. Esto impl ica que el punto rojo estA auto­
mäticamente regulado al mismo contraste hacia la meta, prcscindiento 
C'e las circunstancias de la l uz exterior. 
La mira estA regulada segU n la sensi bi l idad individual del ojo al rojo 
1=or la rueda A, la cual tiene una entrada de la luz  en la parte del fronte 
para poder medir Ja intensidad de la luz en el lugar. Envite a 1apar 
demasiado esta entrada con la mano cuando se regula la mira 
En la posici6n B la m i ra estä cerrada y cuanto m.is se mueve la rueda 
(A) hacia la posici6n (C) cuanto mäs fuerte de luz se pone el punlo rojo.
La mira tambi6n puede ser cerrado mediante el protector del lento.
La mira de Aimpoint t iene 2 baterias con la denominaci6n PX 1 /AM 1N o 
EPX-1 y se venden en tiendas de armas y en algunos pafses tambien en 
t endas de fotos. ( iObsl!rvese! Las baterias no pueden ser cubiertos de 
plastico). Se seca las baterias bien antes de meterlas en la mira segU n 
f1gura no. 4 .  

Filtro polarisado ( fig 5 )  
La mira de Aimpoint viene acompanada por u n  filtre polarisado que 
puede ser montado delante en la  mira. Este fi ltre se usa en situaciones 
con luz deslumbrante. Se coloca el filtro en la mira por agarrar la parte 
de aträs del filtre y torcer hacia la flecha. Al torcer la parte delanlera del 
tI1tro hacia la flect1a se cambia el efecto del contraste. 
Regu1e el fi ltre para que la luz- eventualmente deslumbrante· este 
agradable. 

Anadidura de la mira de Aimpoint (3x) 
(fig 6) 
es un complemento de Aimpoint Elect ronic que t iene una serie de 
nUmeros de nueve citras. 
lnformaclon Teenies: Pese 85 g, Largo: 1 25 mm, Campe visual en 1 00 
m: 8,9 m, Oistancia del ojo hasta el ocular: 65 m 
Montaje: La anadidura de la mira se monta en Aimpoint Elecironic por 
dentro y de atr3s de la mira (A). Se ajusta mediante suficiente presi6n 
con la mano por coger la parte recta y delantera de la ariadidura de la 
mira. 
Regulacl6n: La regulaci6n individual de la  intensidad de la luz: Suelte 
primero el anil lo de cierre ( 8) .  Atornil le despues el ocular por dentro o 
por fuera (de este a oeste/de oeste a este) hasta que se obtenga u na 
\iista penetrante de la meta. Atae despues el ani l lo de cierre (B). 
Varlos: La concha de goma puede ser quitada cuando haya necesidad 
pero debe de ser usada para evitar reflejos y como protecci6n de la 
lente ocular. Evite empujes y go lpes contra la anadidura mientras est8 
montada en la mira. Golpes fuertes en la aliadidura mediante por 
ejemplo golpes contra 3rboles pueden dariar tanto la ar"ladidura como 
la mira de Aimpoint. 
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